HOBA MNEJAMOM4YHA IYMKA. 2020. Ne 1 (101)

acoliaTMBHUM (IeMOHCTpAalist ixei uepes Bi3yaJbHY Me-
tadopy); HIL[FOTOBKa TENEKOMYHIKAI[iHHUX TPOEKTIB,
BHp06neHH;1 crparerii aucTpuOyuii yKpaiHCBKOTO (istb-
My; IPUHOMH: «s B KiHO» (BUOIp poJii, BKIFOYal0uu 00-
pasu-pedi, TBApUHH, SIKY MITr OH 3irpaTH CTYAEHT), «JTUCT
OIHOTPYITHUKY» (HamaicmaTd KaJapu, KiHOIWTAaTH, II0-
SICHUTU CBiH BHOIp), «Ipamarusauis Giibmy» (BHCTYI
y PO aKTOpa; pO3MOBib, BIAMOBIII HA 3alMTaHHA Bij
iMEHI KIHOTeposl), «CTON-Kaap» (BIATBOPEHHS MOHOJO-
Ty reposi, aHaii3 eni3o,uy) «caMm co0i pexucep» (oma-
HYBaHHs B irpoBiii GOpMi TCOPETHYHHX MOHSATB, SK-OT
«eKpaHi3arlis», «KIHOMOBa»; IrpoBe KiHO, «cepialbHay
ajianranist TBOpy, ClieHiuHa U K1HeMaTorpa(1)1qHa Bepcis
o0Opa3zy repost Tomo). PopMyrodH iHAWBiAyaNIbHE KpH-
THYHE CYIKCHHS PO QisIbM, 3BEPTAEMO yBary CTyACHTIB
Ha MMOBIpHE BUKOPUCTAHHS aBTOpaMH IPHUHOMIB MaHi-
IIYJIITUBHOTO BIIMBY (HANpPUKIIAJ, Y1 Ma€ 3HAUEHHS IS
yKpaiHchKoTO Tsigada Te, mo ¢imem B. boprtka «Tapac
Bynb6a» 3a nosictio M. Torons, mpodinancoBano Mi-
HicTepcTBOM KyibTypu Pociiicekoi Deneparii). Temu
JUIST KOJICKTHBHUX, IMPOONIEMHHUX OOrOBOPEHB, IHCKYCIH:
«Yn Mae ykpaiHChbKE KiHO BTUIIOBaTH CIIBHY JEp)KaB-
HY 1I€0JIOTiI0, OIUPATHCS HAa YKPATHCHhKI TPaauIlii, MiH-
HOCTi, MOBY?»; «SIK y3rOIWTH BiATIOBIAHICTH KiHOMpe-
3eHTalil NeploKepery, MICEMEHHUIIBKOMY 3aJyMy 3
BUMOTaMH KOMepuiﬁHI/Ix TOIY/SPHAX ¢biapmiB (edekTHI
CLCHH, Crene(eKTH, BIOMI eNiTapHi akTOpH, «IIamyp-
HICTE» 300paKeHHs TOWO)?»; «Y Haul 4ac JiTteparypa
BIUIMBAE HA KIHO, YN KiHO Ha jtiteparypy?»; «Yu moro-
JoKyeTecs BU 13 TBEpIKEHHSIM, IO «EKpaHi3amis IiTKOM
CIIPaBEJIMBO BBAXKAETHCS MEPEXOJOM IPO30BOTO TBOPY
Ha BUIIUN piBeHb»?» [2]; «Uu n1opeuHo peKoMeHIyBaTH
JUISL TIEPETVISIy 3 HaBYIBHOIO METOI0 (DiTbMU 3 €poTHU-
HUMH cUeHaMu?»; «SIKui BHXiJ 13 CHTyauii: KyJbTypHO
HE MIATOTOBJICHUH YUTa4d IONOBHIOE PAOH KyJIbTYpHO HE
MiATOTOBIEHUX TIIAAa4iB?».
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BucnoBok. OT)Xe, OCMUCJICHHsI e€KpaHi3allid y Me-
TOAWYHIN NEPCTIEKTHBI MOB’A3aHE 3 MOJCIIOBAHHIM Me-
JIIA0CBITHBOIO HABYAIBLHOTO MPOIECY y BHIMIN IIKOII,
iH(hOpMAaTH3AIli€l0 OCBITH, 3aCTOCYBaHHSIM 1HTEIPOBa-
HOTO TIIXOIY /0 BHUKIQJaHHS JITepaTypH sK peaiizaril
MDKIPEIMETHUX 3B’s3KiB  (IIEarorika, JiTepaTypos-
HABCTBO, KIHO3HABCTBO), TPaHC(HOPMYBAaHHSAM 3HaHb Y
KOMIIETEHTHOCTI, 30KpeMa CTBOPEHHS MYJIBTHMEIiHHUX
ay/iio- Ta Biieoo0’ekTiB, (hopMyBaHHIM 00pa3HOTO, KpH-
THYHOTO ¥ ayioBi3yaJbHOTO MUCIICHHS.

IlepciekTMBY NMOJANBIIMX HAYKOBUX JOCIiIKEHb
B O3HAYCHOMY HAIpsMi CHPSMOBYBAaTUMYTHCS Ha PO3PO-
OrieHHs Ta ampoOarlito METOAUKHA MEJIIa0CBITH B 3aKiaaax
3arajibHOI CepeIHbOI 1 BUIIOT OCBITH, CTBOPEHHS POrpam
i3 KIHOOCBITH ISl CTYJICHTIB (PLIONOTTYHOTO (haKysbTeTy, a
TaKOXX PO3BUTOK pedIIeKcii CTYIeHTIB 1010 KiHOMTPOIYKIIii.
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Oanra CAITIPUKIHA,

cmapwiuil uKaaday Kageopu

cycninvro-eymanimapHoi oceimu Pienencoxoco OIIIIIO,
Mazicmp nedazo2iKu uwoi wKou

MOJIOAI’KHUMN CJEHT
Y CYYACHIU AHIVITUCBHKIU JEKCHUKOJIOTI'TI

Y ecmammi npoananizoeano npobremu pozeumy
MONLOOIICHO20 ClleH2y anenicbkoi nekcukonozii. Okpec-
JIeHO 0esKi nioXoou 00 BUSHAUEHHS CYMHOCI NOHAMMS
«cneHe». Bucsimneno euou monodigcnozo ciewney, oxa-
PAKMEPU308aAHO HUZKY JCUMMEBUX CUMYAYTl, 8 IKUX CY-
YACHA MONOOb BUKOPUCHOBYE CILEH208L CILOBA MA GUPA3IL.

Kniouosi cnosa: ciene, cienzosi cnoga i upasu, Mo-
JNOOINCHULL ClleH2, POZMOBHA MOBA.

B cmamve npoananuzuposanvl npobnemvl pazeumus
MOJLOOEIHCHO20 ClleHea anenulicKol aekcuxonoauu. Ilpeo-
cmasenvl HeKOmMopble NOOX00bL K ONPEOesleHUI0 CYuHO-
cmu nousimusi «cienzy. Oceeujenvl 8UObL MONOOEHCHO20
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CleHea, OXapaKkmepu308aH psi0 JHCUSHEHHBIX CUTYayull, 8
KOMOPBIX COBPEMEHHASI MOTLOOENHCh UCNONIb3Yem CAeH20-
8ble CLOBA U BbIPAICEHUSL.

Knroueswvie cnosa: ciene, cienzosvie ciosa u evlpa-
JICEHUS, MOOOEICHDIL ClIeHe, PA320BOPHYILL SA3bIK.

The article analyzes the main problems of the develop-
ment of youth slang in English lexicology. The ba-
sic approaches to the definition of the essence of the
term «slangy are presented. Different types of youth
slang are presented and a number of life situations
in which young people use slang expressions are
characterized.

© Canpukina O., 2020



The lexical composition of the English language, like
any other language, contains a large number of slang en-
tities that correspond to certain social and professional
groups of people.

The variety of dialectisms, slangisms, etc., proves
that language remains a dynamic, constantly evolving
and evolving system. Slang has traditionally attracted the
attention of domestic and foreign philologists due to the
bright emotional and expressive coloring, conciseness and
imagery of slangisms, the ability to constantly change the
boundaries that divide it from the linguistic norm.

The study of these issues makes it possible to under-
stand the tendency of language development in general,
to look into its future, to show the problem of «language
and its environmenty, which is important not only for so-
cial but also for «internaly linguistics.

Youth slang responds most vividly to all events in life.
It picks up and reflects new phenomena, changes itself
in the process of their transformation, and therefore has
an effect on the use of spoken spoken language, which
is communicating in everyday life, gradually displacing
other vocabulary from use.

Youth slang in any language is the most interesting.
It covers the basic interests of young people. Even as a
person grows older, he continues to use slang expressions
as a habit. So, the introduction of slang in older genera-
tion speech is ensured.

That is why the study of youth slang as an integral
part of the national language is quite relevant.

Key words: slang, slang expressions, youth slang,
spoken language.

HocTranoBka npodaemu. He cexper, mo criiKyBaH-
HS A7 MUTITKIB Ta MOJIOZI 3aBXAW OyIo 1 3ajIHIIaeTh-
Csl HAWBaXXITUBIIIO Ceporo KUTTeAisuibHOCTI. OnMHAK,
SIK BIZIOMO, MOBa CyYaCHHX MOJIOIHX JIFOZEH, 30KpeMa i
B YKpaiHi, BUKITUKa€ HIUHI 00ypeHHS BUMTEINIB, OATHKIB,
MPEJCTaBHUKIB CTapIIOro IIOKOMiHHA. besmepedno, €
po o TypOyBaTHCs, a/Ke 3a JaHUMHU OCTAaHHIX TOCIi-
JUKEHB, Y MOJIOADKHOMY CEPEIOBHIII CTYIIHB JKaproHi-
3amii MmoBu niepeBumtye 50 % mns xmommiB Ta 33 % mns
ZiBUYaT, TOOTO MOJIOAKHUH CIICHT HAITOJIOBUHY BHUTICHUB
JTEepaTypHi BUpa3H.

AHanizyloun 0COONMBOCTI aHIIIHCHKOTO CIICHTY,
3a3HaYMMO, 110 BiH OaraTo(yHKLIIOHAIBHUM, ajyke 30a-
rauye MoBy ipoHiYHUM edekToMm. Briouaroun Maiike
TPETHHY BCIX CJIiB aHIIIMCHKOI MOBH, BIH Ma€ TaKy X
«MICTHYHY aypy», sIK HE3HalOMi CJIOBa, BUBUCHHS SIKHX
ChOTOZIHI HeaOusiKk BaxJnBe. be3 TXHBOro pPo3yMiHHS B
CY4acHOTO IOKOJNIHHS He Oyae po3yMiHHS camol MOBH,
110 Hece 3a co0O MPOoOJIeMH i B CIUIKYBaHHI, 1 B po-
3yMiHHI MOPaJIbHUX MPHHIMIIIB HAPOLy-HOCIs MOBH [4].

Yomy x MOJIOIb Tak yacto BxuBace cienr? [epeny-
ciM ToMy, 10 Oakae OyTH Cy4acHOI0, CTHJIBHOIO, aJiKe
CJIEHT Ma€ B €00l BIATIHOK BiZIBEPTOCTI, HEQOPMAIBHO-
CTi, BUpa)Ka€ TOBAPUCHKICTh 1 JETKICTh CITIIKYBaHHS.

MormnoniKHAN CIIEHT, 0COONMBO YKpaiHOMOBHUI, Ha
XKayb, e He CTaB NPEeJMETOM JOKIaaHoro anamisy. Lle
OB’ I3aHO HacaMIIepen i3 TUM, [0 i Joci B Haymi moOy-
Ty€ HEeraTHBHE, 3allePeyHe CTABJICHHS 10 CIICHTY SK Ie-
pudepiiiHoro, OpyTanbHOTO, CyOCTaHIAPTHOTO SBHUINA
JIEKCHKO-CEMaHTUYHOT CHCTEMH MOBH, IO HE Ma€ IpaBa
Ha BUBYCHHS Ta BiIOBITHY JIeKCUKOTpadiuHy (ikcarito.
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AHaJi3 HAyKOBHX J0CJTiAKeHb i myOaikaniii. [Tpo-
OJ1eMaTHKa CICHTY € MPEJAMETOM MOCTIHHOTO HAyKOBOTO
nouryky. Tak, pi3HOMaHITHI aclieKTH MOJIOAIXKHOTO CJICH-
ry BuBdany sk BitunsHsHi (JI. CraBunpka, O. Martsisic,
C. Maproc, O. Tapanenko, O. Kongpariok, B. Paquyk,
10. Bacunenxo, JI. Mampko Ta iH.), Tak i 3apyOixHi
(I. Tanemiepin, H. Tpomina, T. Hikitina, B. Xom’sikoB
Ta 1H.) MOBO3HABIl. YCi BOHH HE JIMIIE IOCIIKYBaIH
TEPMIH «CJICHI» 3arajoM, a i po3nIssgald IEeBHI HOro
ocobmuBocTi. [Ipyu 11bOMy HETOCTaTHBO YBaru HMpPUIIIS-
€TBCS PO3MIISAY CIICHTY SIK IEPEKIIal03HAaBUOI MPOOIEMH.
VY 3B’A3Ky 3 IMM BapTO BHOKPEMHUTH HAyKOBi TIparli
1. buxk, O. Jlanosoi, T. XoncTuHOI Ta iH.

[IpencraBneni HaMu Mparli BApTO TaKOX JOTIOBHUTH
cnoBHuKaMu baymana, XorreHa, [laptpimxka, bepka, ne
CIIOBaM-CJICHTi3MaM, HacaMIiepel y MOBi MMChbMEHHHUKIB
Ta JIITepaTopiB, MPUIIIIEThCA 3HAUHA YBara,.

VYpaxoBylOuM aKTyaJlbHICTh Ta HENOCTaTHIH CTaH
PO3poOKH O3Ha4YeHOi MpoOJIeMH, MeTa HALIOro J0CJTi-
JKeHHSI TIOJISITa€e B aHali3l TEOPETHYHUX 1 MPAKTUIHUX
MIIXOMIB IO MOHATTS CJICHTY SIK PI3HOBHUY COIIaTbHHUX
JIIaJIeKTIB B aHNIIMCHKIA JIEKCHKOJOri, OCHOBHHX TEH-
JICHII HOro pO3BUTKY Ta NMPHYHMH MOIMIMPEHHS CEpen
MOJIO].

Buxnan ocHoBHoro marepiaay. Bimomuii MoB03-
HaBellb, yKJIajad ciaoBHUKaA cienry Epik [aprpimk, 3a-
yBaxye: «CIeHr iCHye 3 AaBHIX-aBeH, OCKUIBKHU JIIOIH
3aBKJM HaMararThCs YPI3HOMAHITHUTH MOBY OiIbLI
JKBABHMH, SICKDABUMH CJIOBAMH, 3aMIHHUTH HE3PO3yMisi
HayKOBI TEPMIiHHM CIIOBaMH, JOCTYMHIIIMMH Ui IIHPO-
Koro kouia sirozieit» [8]. Tox rpyHTOBHILIE MifiHAEMO 10
JIAHOTO MUTaHHS Ta 3’CYEMO, 1110 XK TaKe «CICHIY.

Benukuii TirymMadHu CIIOBHUK Cy4acHOI YKpaiHChKO1
MOBH IIPOIIOHY€ TaKe BU3HAYEHHS TEPMiHA «CIIEHD» — PO3-
MOBHULL 8apiaHm NPODECIOHANLHO20 MOGILEHH S, HCAP2OH,
JHcapeomHi cnoea abo eupasu, xapakmepHi OJia MOGLEHHS
Jro0ell negHuUx npogeciii abo coYianbHUX NPOUAPKI8, AKI,
NPOHUKAIOWU 8 imepamypHy Moy, Hadyeaioms NOMImHO-
20 emoyitino-excnpecusHoo 3abapenenns [1, c. 1147].

[Momo aHTITIHCHPKOTO MOBO3HABCTBA, TO TYT A0 CIICH-
Ty MiOXig TPOXW IHIIUHM, HANPUKIAN, CHOCTEPIraeThCs
YiTKE PO3MEKYBAHHS TEPMIHIB «KAPTOH» 1 «CICHTY,
X04a IIi CIIOBAa HEpiAKO ¥ B3a€MO3aMiHIOIOThCA. Tak, B
AQHITIOMOBHIH JITHTBICTHIII TEPMiH «CIICHI» TIPUHHSTO BH-
KOPHCTOBYBATH Ha HO3ZHAYEHHS HEKOOUDIKO8aAHOI MO8U,
ayie mpobiaeMa MoJsIrae He JIUIIE B TOMY, 100 BiLIITUTH
CJICHT BiJl )KaproHy, a rnepenycim — mod 3adikcyBarH me-
pexin ciiB 3i CIIEHI'y B pPO3MOBHE MOBJICHHS Ta JIiTepa-
TYPHY MOBY.

[IpoOemaTrKa CIEHTY € MPEAMETOM MOCTIHHOTO Ha-
YKOBOTO TIonIyKy. Ha ajb, €1MHOr0 BU3HAYEHHS TOHSTTS
«CIJIEHI» Ha CHOTO/IHI HE ICHYE, a OTKe, KOOKEH YUeHHH uu
HayKOBEllb, IO L[IKABUTHCS JAHOI0 LAPUHOIO, MiAXOANUTH
JI0 HBOTO 3 BiacHoro mormiay. Tak, JI. CraBuibka mif
TEPMIHOM «CJIEHI» PO3YyMi€ «MOBHE CEPEIOBHILE CITIIKY-
BaHHS 3HAYHOI KUTBKOCTI JIFONCH, SIKE BiAPI3HAETHCS Bi
MOBHOT HOpMm» [ 5, c. 40]. IIpoBiaHuMit OpUTaHCHKUIT CIICH-
ronor E. ITapTpimk BOadae B CJICHTY «HasBHI B pO3MOBHiI
cdepi ocUTh HecTiliki i HekoaudikoBaHi, a iHOAI i y3a-
rayi Oe3maHi i BUIMAAKOBI CYKyITHOCTI JIEKCEM, IO BiJO-
Opa’karoTh CYCHIJIbHY CBiIOMICTB JIFOZIEH, AKi HAaIEXKAaTh J10
TIEBHOTO Ipo(eciiiHOTo UM ComiaabHOTO cepenoBHay [§],
a amepukaHcbkuid JiHTBicT Y. @Dpi3 mepexoHaHUH,
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0 «CYYacHHWH CJCHI Ma€ HACTUIBKM IIMPOKI MEeXi
W BHUKOPHCTOBYETHCS ISl TTO3HAUEHHS 3HAYHOI KiJb-
KOCTI TOHAThb, IO Mai’ke HEMOXJIHMBO JOCTEMEHHO
BU3HAYUTH, 10 € CJICHroM, a mo — Hi» [7, c. 52]. Ha-
ykoBelb B. XOMSKOB, SIKMH OJHHMM i3 NEPUIMX KOMII-
JIEKCHO TIIMIIIOB JO MUTAHHSA CJACHTY B AHDIICTHIII,
BUOKPEMIIIOE CJIEHT SIK «BIJHOCHO CTIMKUH y TIEBHUI
nepiof, MHUPOKO BKHUBAHUM, CTHIICTHYHO MapKOBaHUH,
eKCTIIPECUBHHUN JEKCUYHUHN IUIACT (IMEHHUKH, IPUKMET-
HUKHU Ta JI€CIOBA, IO IMO3HAYAIOTh Pi3HOMAaHITHI 1mo0y-
TOBi SIBUIIA, TIPEIMETH, MPOIIECH H O3HAKHU), IKUH X04a
1 € YaCTWHOIO JITEepaTypHOi MOBH, OJHAK IOBOJi HEO-
JTHOPITHOIO 32 CTyTIeHEeM HAOIIKeHHS 10 JITepaTypHOro
CTaHmapTy» [6, c. 43—44].

3BaKalouM Ha BHUIIEBHUKIAICHE, TEPMIH «CICHT» Y
CyJacHIf aHIIHICHKIl JIEKCHKONOTIT MOKHA TPaKTyBaTH
O-pi3HOMY:

- e(peMepHi JIeKCEeMHU, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS TICBHH-
MU COIIIaIbHUMHU TpymaMu (CyOrpynamm), sIKAM IIPHTa-
MaHHA [IBH/IKA 3MiHIOBAaHICTb;

- HeliTepaTypHa JIeKCHKa (CIEHTi3MH), sika mepe-
OyBae «3a MeXaMH» JIITepaTypHOI aHIIIHCHKOI MOBH
(Standard English, King’s English) 3 morsiny Bumor cy-
YacHOI JIiTepaTypHOi HOpMH;

- JIEKCHKa, 110 BUHMKJIA 1 BYKUBAETHCS TIEPEAyCIM B
YCHOMY MOBJICHHI;

- crmeuugiyHa MOBa CIIJIKYBaHHS JIIOACH IMEBHUX
npodeciii Ta BIKOBUX IpyII TOLIO.

ITpwu Bciit noBasi 1o niTeparypHOi MOBH, BaXKKO 3arie-
peunTH TOH (aKT, 0 CICHT, He3BaXKAIOUU Ha HOTO JIEIIO0
(daminbsipHy 1 HaBiTh ByJbrapHy (GopmH, — HalsCKpaBi-
e, HaleMoLiiHile 1 HalKBaBille SBUIIE B MOBI, 110
MepIIUM pearye Ha Oymb-sKi 3MiHU B KUTTI JIIOAEH, 0CO-
OJIMBO MOJIOAMX, a TAKOXK JOoIoMara€ iM sSIKHAWIMOIIe
BHCJIOBUTH CBOi TYMKH Ta MOYYTTA.

JlocaiguBIIN €THMOJIOTIF0 Ta OCHOBHI ITiIXOOH
JHTBICTIB A0 BU3HAUEHHS TOHATTS «CIICHT», HAMH OyII0
BCTaHOBJICHO, IO iCHYIOTh TaKi HOTO pi3Hogudu: mpode-
CIlfHMI CJICHT, KpUMIHAJIBHIH CJICHT, CIICHT MEeBHOI cepn
IISUTBHOCTI, CIIEHT COIIANBHOTO CTATyCy, BIKOBUH CIICHT.

Jlo OCHOBHHX TPHYMH BUKOPHCTAHHS CICHTOBUX
YTBOPEHB BITHOCHMO: COIiaJIbHUI PO3BUTOK, TEXHITHUH
MPOTpEC, HOBi «BISHHS» B KYJBTYPi, IO CHPUSIIOTH PO3-
BUTKY CJICHTY, SIKUH SIBIISIE COOOI0 3HAYHMH INPOIIapOK
PO3MOBHOI MOBH Ta Ma€ TEHJCHIIIO IBUIKO TpaHC(Op-
MYBATHUCS, IOCTIHHO 3MiHIOBATHCS TA OHOBIIIOBATHUCH.

Po3pi3HsiioTs 1Ba 610U CICHIOBHX JIEKCHYHUX OJIU-
HUIIb: 3arajlbHAN CIICHT — CJIOBa Ta CJIOBOCHOIYYCHHS,
10 HE € CIeIU(IYHUMHE IS IEBHOT COIIaIbHOI YH MPO-
(eciiiHOi TpynH, TOOTO 3arajibHO3PO3YMIIUMH; CIic-
LiaJIbHUH CJIEHT — CJIOBa Ta CJIOBOCIONYYEHHS Ti€l 4u
1HIIOT collianbHOi a00 mpodeciiHOl IPyITH, HATIPUKIA/,
CJICHT CTYJCHTIB, clieHT (yTOONbHUX (haHATiB, CIEHT MO-
PSIKIB Ta HIKOJISIPIB.

Jns Toro, mo0 oTpuUMaTH IIICHE YSBJICHHS PO
CJICHT, PO3IJITHEMO aMEepPHKaHChbKHUI BapiaHT aHIIiHCBKOT
MOBH, SIKMH BITHOCWJIM JO CIEHTY aHTIIHCHhKOI MOBH
JIOCUTh TpUBAIUN yac. JJis HbOTO, K 3a3HAYAIOTh yue-
Hi FO. Bonomun ta M. MakoBchkkwii [2; 3], XapakTrepHa
CBO€EpiIHA SICKPABICTh, EMOLIHHICTD Ta eKCIIPECUBHICTE,
a 3araJpHONITEpaTypHa PO3MOBHA JICKCHKA IEPEXOTUTH
y HeliTepaTypHy HACTUIBKH IIABHO i HEMOMITHO, IO
MeXy MK HIMH BCTAHOBUTH HA/I3BHUAITHO BaXKKO.
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MornoniHuH clieHr y Oyab-sKili MOBI — Ha/I3BU4aii-
HO LIiKaBe SIBHIIE, aJKE OXOIUTIOE HacaMIepe] IHTepecH
MoJozi. HaBiTk MOMOPOCITIIIIABIIH, JIFONUHA 32 3BUYKOIO
NPOAOBKYE BXKWBATH CIICHTOBI BUpPa3H, SIKi 3rOJIOM He-
MOMITHO BXOJSITh Y MOBJICHHSI CTapIIOro MOKOJIHHA. Y
3B’513Ky 3 IIMM OCOOJIMBOIO CBOEPIIHICTIO BiJ3HAYAETh-
Ci aMEpUKAHChKUM CTYIEHTCbKUW CIIEHT, KW, OJIHAK,
He mputamMaHHui odiuiiiHoMy moBieHHIO. CIOIH MOXK-
Ha BIJHECTH 3HIDKEHI NyOJNeTH-CHHOHIMHM Ha KIITAJIT:
roaddog, dude, boogerhead = chap, pal, fellow, buddy,
guy, chum, mate — ToBapwuIl, IPUATETH, APYT; wench,
gooey = girlfriend — onpyra, koxaHa nisunHa; bank,
yen, duckets, spent, bones, Benjamin, loot = money —
rpomri, 0abkw, 3eneHi; buttons = remote control device
for IV — mynsT OUCTaHIIITHOTO YIPaBIiHHA I Te-
neBizopa; posse, dogpack, trite, crew = one circle of
friends — xono npy3iB; to bum = ask — npocuty; buzz
crusher = killjoy — 3anyna, nonuHa, sika MCy€e 3a10BO-
JICHHS HIIUM; fo jack = to steal — xpactw; to jet, jam =
to leave, to go — Ty, janky = unattractive, not stilysh
— HenpuBaONHUBHY; jewels = a very nice pair of shoes
— Iy’Ke rapHa napa B3yTTs; to lunch = to go crazy —
300xeBoity [10].

Oco0n1BOi yBaru 3aciyroBy€ Ta 4acTHHA CTYICHT-
CBKOTO CJICHTY, SIKY BIIHOCSTB JI0 €MOIIIAHO 3a0apBIeHOT
JIEKCUKH (HaidacTinie ipoHIYHOTO YW MapojiiHOro Xxa-
pakTepy), HanpukKian: cuenvobe bacon ma police — niomni-
ueicebkuii;, beef = problem — nipo6nema; buffalo chick =
fat female — ToBcTa X)iHKa; mule with a broom = a very
udly girl — nyxe HerapHa fiBunHa; business class = fat,
too large to fit in a normal sized seat — HaNTO TOBCTHIA,
1100 MOMICTUTUCH Ha 3BUYaiiHOMY cuiinHi; dark side =
the student neighborhood — cTyneHTCbKUH palioH; fruit =
a looser, stupid person — nypuuk [10]. Omxe, y cTBO-
PEHHI IINX OAWHUIIb 3HAUYHY POJIb BiAirpae MerapopruaHe
TIePEHECEHHS.

Sk BiZoMoO, MOJIOZb BUKOPHCTOBY€E 3HAYHY KiJBKICTh
PI3HOMAHITHHX CIICHTI3MIB, CIIUIKYIOIOYHCH Y COIialb-
HUX Mepexkax, CHeliaTbHIX MOOUTPHHUX IOJaTKax, Hal-
CHJIAIOUN 3BHYAIHI «ECEMECKW» UM €IEeKTPOHHI JIMCTH.
Cepen HaAWOUTBII MOMIMPEHAUX 1 MIMPOKO PO3IIOBCIOKE-
HUX IHTEpHET-CIICHT13MiB:

- ASAP (As Soon As Possible). This work has to be
made asap. — 1151 pobota noTpiOHa SKHAWIIBH/IIIIC;

- KTHX (OK, Thanks) — nsxyto, cIcC; 1aHUN CIlIEH-
ri3M 3a3BH4ail BUKOPUCTOBYIOTh ISl 3aBEpIICHHS Helli-
KaBO1 Oeciiy, HAIPUKIIA:

- A: Hey, sup’ bro?

- B: KTHX.

- A: SIx xxuTT4, uyBaK?

- B: Bce HOpM, cric.

- GRS (ckopouena ¢popma cnoea Great) — 1ynoso.
Hanpuknan: That looks gr8 — maru 4ygoBuii BUIIS;

- OTOH (akponim 6i0 On the Other Hand) —
3 immoro Ooky. Hampukman: I don’t really like
chocolate. OTOH, it can really cheer me up when I’'m
feeling down. — 51 B3araji He JIFOOJIO IIOKOMAM, aie,
3 iHmoro OOKy, BiH MiJHIMAae MEHiI HACTpid, KOIU s
3aCMY4EHUH;

- ROFL (akponim 6io Roll On the Floor Laughing) —
PXy HE MOXY, Oyrara, KauaTuch 10 Ii/[1031 31 cMixy. Ha-
mpuknax: That joke left me ROFL! — S BansBcs 3 miporo

xapty [9].



Jlesiki CJICHTOBiI BHCIIOBH BHKOPHCTOBYIOTHCSI MO-
JIOAI0, W00 MiAKPECIUTH IO3UTHBHI PHCH JIIOAWHH.
Tak, ans Toro, mo0 OmMMCaTH KpacwBYy IIBYMHY, MOX-
Ha BHMKOpHCTaTH cjoBa peach (nepcuk), vamp (KiH-
Ka-Bamn), gold-digger (3010TKO). SIKIIO X y poO3MO-
Bi € morpeba 3rajartu Apyra, 3 SKUM 3HaHOMHU IIe 3i
HIKUIbHOT TTAPTH, TO TOHATTS «friendy MOXXHA 3aMIHUTH
Ha «ace» (moOpwil ToBapwil, APYkOaH). A OT OMHUCYIO-
YU 30BHIIIHICTG JIIOAWMHH, BApTO IaM’ SITaTH, IO CIOBO
«face» mae 6e3i4 CHHOHIMIB, SIK-OT: «smilery, «snooty,
«kisser», «dish», «mask». Boun 30BciM He 00pasnuBi,
a OTXe, MOJIOJIb 9acTO BHKOPHCTOBYE IX, CIIJIKYIOUHChH
13 Apy3saMH.

3BUUAtHO, KOXKHIM MOJIOAIN JIFOAWHI XOYEThCS OyTH
He Jmmie (piHaHCOBO HEe3aJIeKHOIO (Y IIOMY BHITAAKY Ha
MTO3HAYEHHS TPOIIeH € 0coOnuBi ciiBLs: «cabbagey (ka-
mycra), «boby (mmiHT), «doughy (Tpori)), a i IepIIoro
B YCBOMY (IUTS IOTO HABITh MOTPiOHUI BUCIIB €: «ahead
of the gamey (Oytu kpammmM, OyTH mepmmim)) [9].

Sk 0auymMo, MOJOAP BXKUBAE YUMAIIO CIICHTI3MiB
JUISL OTIHCY PI3HHUX XHUTTEBUX CHUTYyamlil, CBOTO (hi3UIHO-
o CTaHy TOIIO. IX aJeKBaTHHUIA TepeKIa] YKpaiHCHKOKO
MOBOIO JIa€ 3MOT'Y BIUIMBAaTH Ha IJTLOBY ayJUTOPIIO TaK
caMo, SIK Ha Hei BIUTMBAa€ TEKCT OpHTiHANY. Y 3B’SI3KY 3
LIUM BapToO I1aM’sSTaTh: BUKOPUCTOBYIOUH CJIIEHTOBY JICK-
CHIKY, CJTii OyTH BIIEBHEHHUM y TOMY, 1[0 BOHa KOPEKTHO
TIepeKIaieHa.

OnHUM 13 OCHOBHUX 1 HalOLIbII €EKTUBHUX CIIO-
cOo0IB MepeKIaay MOJOIKHOTO CIEHTY € MOIYK (yHK-
[IOHATBHUX aHanoriB. OmHaK, 3Ba)KAIOYM Ha TEPUTO-
piasibHi, KyJbTYpHI Ta HalllOHaJbHI BIIMIHHOCTI MIiX
AHDTHISAMHE  Ta YKpaTHISIMK, aHAJOTOBHU IepeKaj
3HAYHOI KiTBKOCTI CJICHTI3MIB CYTTEBO YCKIIQJTHIOETHCS.
Kpim TOT0, CYyTTEBOIO MEPEMIOHOIO i Yac MepeKIamy 3a
JIOTIOMOTOI0 (DYHKIIIOHAJIFHOTO aHAJOTy € Te, M0 yKpa-
THCBKHI MOJIOIIKHAHN CIICHT, HA BiAMIHY BiJl aHIJTIHCHKO-
T0, MO-CyTi, IepedyBae Ha eTari CBOrO CTAHOBICHHS. Y
pasi BiACyTHOCTI (YHKIIOHAJBHOTO aHAJOTY IepeKia-
Jla4 MOKE BIATHCSI IO ONHMCOBOTO IEpeKIamy, aje IpH
opoMy KoMy He ciim 3a0yBaTH, IIO CJIEHT, O0COOIHBO
MOJIOADKHUM, BIO3HAYAETHCS  EMOIIHO-EKCIIPECHB-
HUM 3a0apBICHHSM, SIKE€ IPU OIKMCOBOMY I€peKIaii
BTPAYa€ThCA.

O3HallOMJICHHS 3 JOBOJII PO3JIOTHM II€pETIKOM Ha-
YKOBOI TEepeKIafaIbKoi JTiTeparypu Ja€ MiJICTaBU BH-
3HAYUTH CEPEel OCHOBHUX TPYAHOLIIB, 3 SIKUMH JIOAWHA
CTHKAETHCS MiJl Yac TepeKiaxy MOJIOADKHOTO CICHTY,
TaKi:

- CKJIQ/IHICTh NPaBUIJIHOTO JIEKOIYBaHHS 3HAUCHHS
CJICHTI3MIB;

- BIZICYTHICTh (PyHKLIOHAIBHUX aHAJOriB 70 Oara-
THOX AHIIHCHKHUX CJIEHTI3MIB, 110 BUMAarae 3BEpHEHHS
JI0 OIHMCOBOTO TMepekiany abo (popMyBaHHs HOBHX CIIIB
13 METOI0 30epeKeHHsI CTUIIICTHYHOT 3a0apBIEHOCTI;

- motpeba B 00I3HAHOCTI IIOAO KYJIBTYPHHX, 1CTO-
PHYHHX, TEPUTOPiaJIbHUX OCOOIMBOCTEH KpaiHH MOXO-
JKCHHS CJICHTY;

- MIBHAKICTE 3aMIIIEHHS OJHUX CICHTI3MIB IHIINMH.

Yu MO’KHA OBOJIOLAITH MOJOAIKHUM CIIEHTOM? 3BH-
YaifHo, Tak! AJe A7 bOTo MOTPiOHO MOCTIHHO mepedy-
BaTH B MOJIOADKHOMY CEpEeIOBHIII, B SKOMY PO3MOBIIS-
FOTh aHTJIIMCHKOI0O MOBOIO (CaMe IIe Ja€ MOYKIIMBICTh HE
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JIMIIE YyTH NOTPiOHI BUpas3y, a i caMoMy CIIIKyBaTHCS,
BUKOPUCTOBYIOYH B PO3MOBI CJICHI'OB1 BUpa3H), HOCTIHHO
MOBTOPIOBATH CJEHTI3MHU BJOMa, a TAKOX 3BIPATH IXHIH
MePEeKIIaJ 31 CIOBHUKOM CJICHTY.

BucnoBku. [TizcyMoByIouHM BUILIEBHKIIA/ICHE, MOXeE-
MO 3pOOHTH BUCHOBOK, IIIO0 POJIb CJIEHTY B )KUTTI MOJOI
BiJlirpae HeaOMsKy pOJib, aJKE NPH CIIIKYBaHHI MOJIOII
JIIOJIM BXXMBAIOTh MOTO He JuIe Jyis nepenadi ingopma-
1ii, a ¥ ISt BUpa)KeHHsI BIACHOTO CBITOTIISAY, i€, a Ta-
KO JUJIS T IKPECIICHHS BIIACHOT 0COOMCTOCTI Ta TOTO, IO
BOHH «HIyTh y HOTY 3 4acOM».

BuBueHHS CIEHTYy aMEpHKaHCHKOTO BapiaHTy Cy-
YacHOI aHIIIHCHKOI MOBH ITO3BOJMJIO HaM KiacHupiky-
BaTH CIJICHTOBI YTBOPECHHS 3a C(epor0 BKWUBAHHA, a IIE
3’sCyBaTH, IO BiH YaCTO BHKOHYE BaXKJIMBY COLIaJIbHY
(YHKIIFO, SKA TIOJNSTAE Y «BUKIIOUEHHD» 200 «BKITIOYCH-
Hi» JIIONMHM B TIEBHE OTOYEHHS, BKMBAHHS Ti€l MOBH,
sika (PyHKIIIOHY€e B TICBHOMY KOJi JIFONCH YW B TIEBHIN
mpodecii.

OTxe, CIICHT — II¢ He JIMIIe JeKCHYHa iIHHOBallis, a |
HaliOe3meuHimui 1 HalepeKTUBHIMMH crmocid mpoTecTy
TIPOTH BCTAaHOBJICHUX JIOTM 1 TIPaBHIL.
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